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1. Sicherheitshinweise

1. Safety instructions
1. Consignes de sécurité

1. Veiligheidsvoorschriften
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1. Sdkerhetsinstruktioner

1. Avvertenze di sicurezza

1. Advertencias de seguridad
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Warnung vor sich
bewegenden
mechanischen
Teilen

i

Warning against
independently
moving parts

Danger dG a des
pieces mécaniques
mobiles

Waarschuwing voor
bewegende mecha-
nische onderdelen

Varning for rorliga
mekaniska delar

Prestare attenzione
alle parti meccani-
che in movimento

Atencion, compo-
nentes mecanicos
en movimiento

Warnung vor
Umkippen durch

Risk of tipping due
to displacement of

Attention au
basculement lors

Waarschuwing voor
kantelen als gevolg

Varning fér valtande
foremal pa grund av

Pericolo di
cadute tramite lo

Advertencia de
vuelco si se des-

Hindernissen am
Boden

Obstructions on
floor

Attention aux obsta-
cles au sol

obstakels op de
grond

Varning for hinder
pa marken

Pericolo ostacolo in
basso

Schwerpunkt- centre of aravit du déplacement du | van zwaartepunt- forskjuten spostamento del plaza el centro de
verlagerung gravity centre de gravité verschuiving tyngdpunkt baricentro gravedad
\S/\ééiltl’zrzeumﬂg vor Caution: ) Attention aux objets %%?Egﬁg;gg‘g Varning for vassa Pericolo oggetto Qg\gegeegga
Gegenstand Sharp object pointus voorwerpen foremal affilato puntiagudos
Warnung vor Caution: Waarschuwing voor Advertencia de

obstaculos en el
suelo

Waarschuwing voor

Warnung vor Caution: Attention aux char- e Pericolo carichi Advertencia de
zware Varning for tung last h

schweren Lasten Heavy loads ges lourdes belastingen pesanti cargas pesadas

Warnung vor Caution: Attention aux obsta- | Waarschuwing e . . Advertencia de obs-

Hindernissen im Obstructions in cles au niveau de voor obstakels op Xﬁ\r/r::g% g%r hinder i E]egﬁg lo ostacolo taculos en la zona

Kopfbereich head area la téte hoofdhoogte ) de la cabeza

Installation durch
Mechanik-
Fachkraft

I Al

Installation by
specialist
mechanics

Installation par
un mécanicien
confirmé

Installatie door
monteur

Ska installeras av
behdrig montdr

L'installazione deve
essere eseguita

da un meccanico
qualificato

Instalacion a realizar
por un técnico
mecanico cualifi-
cado
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1. Turvallisuusohjeet
1. Sikkerhedsanvisninger
1. Faisnéis sabhailteachta

1. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

1. Bezpecnostni pokyny
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1. UHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT
1. Mepbl 6e30nacHoOCTH
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Varo putoavia
esineitéa

dringer i hoved-
hojde

Baic i limistéar an
chinn

przeszkodami w
poblizu glowy

prekazkami v oblasti
hlavy

npensTcTays B
obnactra oKono
rnasara

0 NPensaTCTBYSX B
BEpXHer obnactu

Asennuksen saa
suorittaa vain
mekaniikka-alan

Skal installeres af
uddannet meka-
niker

Ni cheadaitear
ach amhain do
meicneoir cailithe é

Instalacja przez
mechanika

Instalace odbornym
mechanikem

MOHTaXbT ce
1N3BbpLLBA OT
MEXaHNK

YcTaHoBKa cunamm
cneunanvcToB no
MexaHVKe

. Mpenynpexxaexvne
Rabhadh:
Varoitus likkuvista ﬁgf\g:nel imtod Comhphairteanna Uwaga na ruchome | Viystraha; gl; ega&%eﬁqggme ogmcizacugg;m
A 1‘ mekaanisista osista 99 meicnidla czesci mechaniczne | Rozmackani A - ABIXYLLY
_E E_ beveegelige dele Juaisteachta MEXaHN4H1 4acTn MEXaHN4ECKINX
9 yacTen
MpenynpexaeHne
. ' Ostrzezenie przed PRI 3a 0ONacHoOCT OT Mpenynpexaexvie
Varo painopisteen R?k%;%’ ;?e ftning Riosca titime ma przewréceniem V?éa’;gérﬁ{ﬁd npeobpbLaHe 06 onpoKMabl-
siirtymisesta johtuva 1Porsgk dning af dhéantar an meéch- | sie z powodu E sobenym nopaau BaHWV BBUIY
kaatumisvaara tvn g o un%t ot anlar a dhilaithriu przesunigcia srodka gsunutl’r# 165i5te n3mecTeaHe CMELLEHNS LieHTpa
yngaep ciezkosci P Ha UeHTbpa Ha TSKECTU
TEeXECTTa
. I Ostrzezenie przed PRI Mpepynpexaerve | MNpenynpexxaeHne
s o | Advarsel: Aire: - Varovani pred
(713 Varo terévia esineita h [ ostrym przedmi- PR « 3a 0ONacHoOCT OT 06 OCTPOM
Spidse genstande | Rud géar otemn ostrym prfedmeétem OCTBP NPeAMET npemeTe
. - MpenynpexaeHne
’ Advarsel: ) Ostrzezenie przed PRV MpenynpexxaeHve
Varo kompastumis- o . Aire: ’ Varovani pred 3a OMacHoOCT OT
vaara Forhindringer pa Baic ar an urlér przeszkodam na prekazkami na zemi | npensaATCTBMS MO O NPENATCTBIAX Ha
gulvet podtozu nony
3emsiTa
Varo raskasta _lA_Udr\]IS(I;SGh Aire:l Ostrzeiehie przeq \{afoyérjl’ QFed E; gﬁégﬁg?g:”e MpenynpexaeHve o
kuormaa belastninger Ualai troma duzymi ciezarami tézkymi bremeny TEXKN TOBAPN TSPKENbIX Harpy3kax
MpenynpexaeHne
f f Advarsel: Forhin- Aire: Ostrzezenie przed Varovani pred 3a 0rnacHoOCT OT MpenynpexaeHvie
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1. Yiodei&eig aodpaieiag
1. Instructiuni de siguranta
1. Sigurnosne upute

1. Biztonsagi tudnivaldk
1. Saugos nurodymai

1. Ohutusteatis
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1. Drosibas prasibas
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Mpogedoroinon and
KIVOUHEVA LINXAVIKA
HEPN

Avertisment cu
privire la piesele
mecanice aflate in
miscare

Upozorenje na
mehanicke dijelove
koji su u pokretu

Mozgd mechanikai
részekre torténd
figyelmeztetés

Ispejimas
dél judanciy
mechaniniy daliy

Hoiatus liikuvate
mehhaaniliste
osade eest

Uzmanieties
no kustigam
mehaniskam dalam

Mpogdoroinon
Qavatportig Adyw

Avertizare de
rasturnare prin

Upozorenje na

Figyelmeztetés a
feldélés veszélyére

Ispéjimas apie
galima apvirtima

Hoiatus tmber-
kukkumise eest

Bridingjums
par apgasanos

Eykatdotaon ano
EKTTAUSEVUEVO
HNXAVIKO

Instalarea se va
face de un
mecanic calificat

Instalaciju

smije provesti
samo ovlasteno
struéno osoblje
za mehaniCarske
radove

A szerelést mecha-
nikus szakember-
nek kell elvégeznie

Turi jrengti mecha-
nikas

Kvalifitseeritud
mehhaaniku poolne
paigaldamine

UzstadiSanu drikst
veikt tikai kvalificéts
mehanikis

HETATOTIONG TOL Sgr?tlfjigedae pger;/]ﬁ?aﬂzztg;gta a sulypont eltolo- dél svorio centro raskuskeskme smaguma centra
KEVTPOUL BApoug greutate P ) dasa miatt perkelimo nihkumise téttu novirzisanas de|
A Q&Sﬁgggomm Aw_artizare pri\(ind Upozorenje na Siljati Eggﬁg@?gggﬁi 1spéjimas apie astry | Hoiatus terava BrT_dinéju‘mszar )
{ QVTIKEEVOU obiecte ascutite predmet veszélyére daiktg eseme eest asiem priekSmetiem
Mpogeidoroinon . L . Figyelmeztetés a Lo | Holatus poérandal Bridinajums
yla eprédia oto ﬁggg(zglz l[;ng/g;d g‘f Oéireegjs t?f padién taldlhatd Jasrﬁ)teggnn?gsame Kiiitis asuvate takistuste | par Skersliem
£6adog P akadalyokra eest uz gridas
Mpoedoroinon ya | Avertizare privind Upozorenje na Figyelmeztetés Ispéjimas apie Hoiatus raskete Bridinajums par lielu
Bapd dopTia sarcini grele teSke terete nehéz teherre sunkius krovinius koormate eest slodzi
Mpogdoroinon . L . Figyelmeztetés . -
yla epnédla otnv Agemzarle p rivind Upozirenje ng | fejmagassagban Ispéjimas apie Klittis H”otiatus pea VB;lfjl[}ajums ||:>ar
TEPIOKT TNC o stzilc‘oe in zona zlapre € U podruciu |, 2anSis akada- galvos aukstyje Euli' ctmntas aSL;vate skérsliem galvas
KEGANTC capului glave lyokra akistuste ees zona
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1. Varnostni napotki
1. Bezpecnostné pokyny
1. Instrugdes de seguranca

1. Struzzjonijiet ta'

prekawzjoni
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Opozorilo pred
premikajocimi se
mehanskimi deli

Davajte pozor na
pohyblivé mecha-
nické Casti

Cuidado com as
partes mecanicas
moveis

Twissija dwar
partijiet mekkanici li
jiccaqilqu

Opozorilo pred
prevrnitvijo zaradi
spremenjenega

tezisCa

Varovanie pred
prevratenim v dos-
ledku premiestnenia
taziska

Cuidado com o
risco de queda pelo
deslocamento do
centro de gravidade

Twissija kontra
t-telfien tal-bilan¢
minhabba xift tal-
gravita

Opozorilo pred
ostrim predmetom

Varovanie pred
predmetom s
ostrym hrotom

Cuidado com obje-
tos pontiagudos

Twissija kontra
oggett bil-ponta

Opozorilo pred
ovirami na tleh

Varovanie pred
prekazkami na
podlahe

Cuidado com obje-
tos no chao

Twissija kontra
ostakoli mal-art

Opozorilo pred
tezkimi bremeni

Varovanie pred
tazkymi bremenami

Cuidado com
cargas pesadas

Twissija kontra
taghbijiet tgal

Opozorilo pred ovi-
rami v visini glave

Varovanie pred
prekazkami v pries-
tore hlavy

Cuidado com
objeto a altura da
cabeca

Twissija kontra
ostakoli fiz-zona
principali
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Namestitev lahko
izvajajo samo uspo-
sobljeni strokovnjaki
za mehani¢na dela

InStaldciu smie
vykonavat len
Specializovany
mechanik

A instalagéo deve
ser feita por um
técnico mecanico
especializado

Installazzjoni
minn mekkaniku
kwalifikat/a
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2.1 Lieferumfang / 2.1 Scope of delivery / 2.1 Composition de la livraison

2. Geratebeschreibung
2. Device description
2. Description de I'armoire

Best.-Nr. VX
Model No. VX
Référence VX

8617.353

5x

5x

M8 10x
M8 10x
M5 x 12 30 x
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3. Montage und Aufstellung
3. Assembly and siting
3. Montage et implantation

3.1 Montageplatten-Fixierung - Montage von vorne
3.1 Mounting plate attachment - Mounting from the front
3.1 Fixation pour plaques de montage - montage par ’avant
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3. Montage und Aufstellung
3. Assembly and siting
3. Montage et implantation

3.2 Montageplatten-Fixierung - Montage von hinten
3.2 Mounting plate attachment - Mounting from the rear
3.2 Fixation pour plaques de montage — montage par I’arriére

Alternative 1
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3.3 Montageplatten-Fixierung - Montage von hinten
3.3 Mounting plate attachment - Mounting from the rear
3.3 Fixation pour plaques de montage — montage par I’arriére

Alternative 2
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3. Montage und Aufstellung
3. Assembly and siting
3. Montage et implantation

A\ O\ A A A LA ®

A1

P W3 © WG © WP P WP O TP P EF ©

|§| @ r‘@@/@ﬂf@@!@@—/@@

BTN

~ e

5,
\
\
-

Montageplatten-Fixierung, Typ A / Mounting plate attachment, type A / Fixation pour plagues de montage, type A



Notizen/Notes
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